
TRIGGER BLOCKER    
BLOQUEUR DE GÂCHETTES / TRIGGER-BLOCKER / TRIGGER-BLOKKERING / BLOQUEADOR DE DISPARO / BLOCCO DELL’INNESCO / BLOQUEADOR DE 
DISPAROS / BLOKADA WYZWALACZA

SCREEN INFORMATION     
INFORMATION DONNÉ PAR L’ÉCRAN / BILDSCHIRM-INFORMATIONEN / SCHERMINFORMATIE / INFORMACIÓN EN PANTALLA / INFORMAZIONI SULLO 
SCHERMO / INFORMAÇÕES SOBRE O ECRÃ / INFORMACJE O EKRANIE

APPLICATION 
APPLICATION / ANWENDUNG / TOEPASSING / APLICACIÓN / APPLICAZIONE / APLICAÇÃO / ZASTOSOWANIE

TECHNICAL INFORMATIONS      
INFORMATIONS TECHNIQUE / TECHNISCHE INFORMATIONEN / TECHNISCHE INFORMATIE / INFORMACIÓN TÉCNICA / INFORMAZIONI TECNICHE / 
INFORMAÇÕES TÉCNICAS / INFORMACJE TECHNICZNE

TO GO FURTHER       
POUR ALLER PLUS LOIN / WEITERE INFORMATIONEN / OM VERDER TE GAAN / PARA IR MÁS LEJOS / PER ANDARE OLTRE / PARA IR MAIS LONGE / ABY PÓJŚĆ DALEJ

PROFILE BUTTON     
BOUTON PROFILE / PROFIL-TASTE / PROFIEL KNOP / BOTÓN PERFIL / PULSANTE DEL PROFILO / BOTÃO DE PERFIL / PRZYCISK PROFILU  

1
2 SHORT

LONG

EN/ Press to change profiles

FR/ Appuyer pour changer de profils

DE/ Drücken um Profile zu wechseln

NL/ Druk om van profiel te wisselen

ES/ Pulse para cambiar de perfil

IT/ Presione para cambiar perfiles

PT/ Premir para alterar os perfis

PL/ Naciśnij, aby zmienić profile

EN/ To fully customize your controller, RGB, keyboard keys or shortcuts (in PC mode) use the Revolution X Unlimited application 
available on the Microsoft Store for Xbox and PC.

FR/ Pour Pleinement personnaliser votre manette, RGB, touche de claviers sur les raccourcis (en mode PC) utilisé l’application 
Revolution X Unlimited disponible sur microsoft store pour Xbox et PC. 

DE/ Zur Anpassung des Controllers, der RGB-Beleuchtung und der PC-Tasten auf den Shortcut-Tasten (im PC-Modus), verwende 
die Anwendung Revolution X Unlimited, die im Microsoft Store für Xbox und PC verfügbar ist..

NL/ Om je controller, RGB en toetsenbordtoetsen op de snelkoppelingen (in pc-modus) volledig aan te passen, gebruikt u de 
Revolution X Unlimited-applicatie, die beschikbaar is in de Microsoft Store voor Xbox en pc.

ES/ Para personalizar completamente su controlador, RGB, teclas del teclado en los accesos directos (en modo PC), use la 
aplicación Revolution X Unlimited disponible en la tienda de Microsoft para Xbox y PC.

IT/ Per personalizzare completamente il tuo controller, RGB, tasti della tastiera e scorciatoie (in modalità PC) utilizza l’applicazione 
Revolution X Unlimited disponibile sullo store Microsoft per Xbox e PC.

PT/ Para personalizar totalmente o teu comando, RGB, teclas do teclado e atalhos (no modo PC), utiliza a aplicação Revolution 
X Unlimited disponível na Microsoft Store para Xbox e PC.

PL/ Aby w pełni dostosować kontroler, RGB, klawisze klawiatury i skróty (w trybie PC), użyj aplikacji Revolution X Unlimited 
dostępnej w sklepie Microsoft Store dla konsoli Xbox i komputerów PC.

EN/ To know more about the controller.

FR/ Pour en savoir plus à propos de la manette. 

DE/ Erfahren Sie mehr über den Controller.

NL/ Ulteriori informazioni sul controller.

ES/ Más información sobre el controlador.

IT/ Ulteriori informazioni sul controller.

PT/ Para saber mais sobre o controlador.

PL/ Aby dowiedzieć się więcej o kontrolerze.

EN/ Thank you for choosing this product by NACON. The full instruction manual and declaration of conformity can be downloaded 
at: my.nacongaming.com/en-GB/support

FR/ Merci d’avoir choisi ce produit de NACON. Le mode d’emploi complet et la déclaration de conformité peuvent être 
téléchargés depuis l’adresse suivante : my.nacongaming.com/fr-FR/support

DE/ Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt von NACON entschieden haben. Die vollständige Bedienungsanleitung und 
die Konformitätserklärung können unter folgender Adresse heruntergeladen werden: my.nacongaming.com/de-DE/support

NL/ Bedankt dat u voor dit product van Nacon heeft gekozen.. De volledige handleiding en conformiteitsverklaring zijn te 
downloaden op: my.nacongaming.com/nl-NL/support

ES/ Gracias por elegir este producto de NACON. El manual de instrucciones completo y la declaración de conformidad se 
pueden descargar en: my.nacongaming.com/es-ES/support

IT/ Grazie di aver scelto un prodotto NACON. Il manuale di istruzioni completo e la dichiarazione di conformità sono scaricabili 
qui: my.nacongaming.com/it-IT/support

PT/ Obrigado por escolher este produto da NACON. O manual de instruções completo e a declaração de conformidade podem 
ser descarregados em: my.nacongaming.com/en-GB/support

PL/ Dziękujemy za wybranie tego produktu firmy NACON. Pełną instrukcję obsługi i deklarację zgodności można pobrać pod 
adresem: my.nacongaming.com/en-GB/support

EN/ 

Product dimensions:
- Controller: 164x115x56mm
- Charging base: 92x86x50mm

Net weight Controller: 327g
Net weight charging base: 87g
Battery capacity: 2000mAh
Controller input: 5V  1500mA
Charging base input: 5V  1500mA

FR/ 

Dimensions du produit :
- Contrôleur : 164x115x56mm
- Base de chargement : 92x86x50mm

Poids net du contrôleur : 327g
Poids net de la base de chargement : 87g
Capacité de la batterie : 2000mAh
Entrée du contrôleur : 5V  1500mA
Entrée de la base de chargement : 
5V  1500mA

DE/ 

Produktabmessungen:
- Controller: 164x115x56mm
- Ladestation: 92x86x50mm

Nettogewicht Controller: 327g
Nettogewicht Ladestation: 87g
Akku-Kapazität: 2000mAh
Controller-Eingang: 5V  1500mA
Eingang der Ladestation: 5V  1500mA

NL/ 

Productafmetingen:
- Controller: 164x115x56mm
- Laadstation: 92x86x50mm

Nettogewicht controller: 327g
Nettogewicht laadstation: 87g
Batterijcapaciteit: 2000mAh
Ingang controller: 5V  1500mA
Ingang laadstation: 5V  1500mA

ES/ 

Dimensiones del producto:
- Mando: 164x115x56mm
- Base de carga 92x86x50mm

Peso neto del controlador: 327 g
Peso neto base de carga: 87g
Capacidad de la batería: 2000mAh
Entrada del controlador: 5V  1500mA
Entrada de la base de carga: 
5V  1500mA

IT/ 

Dimensioni del prodotto:
- Controller: 164x115x56 mm
- Base di ricarica: 92x86x50mm

Peso netto del controller: 327 g
Peso netto base di ricarica: 87g
Capacità della batteria: 2000mAh
Ingresso del controller: 5V  1500mA
Ingresso base di ricarica: 5V  1500mA

PT/ 

Dimensões do produto:
- Controlador: 164x115x56mm
- Base de carregamento: 92x86x50mm

Peso líquido do controlador: 327g
Peso líquido da base de carregamento: 87g
Capacidade da bateria: 2000mAh
Entrada do controlador: 5V  1500mA
Entrada da base de carregamento: 
5V  1500mA

PL/ 

Wymiary produktu:
- Kontroler: 164x115x56mm
- Podstawa ładująca: 92x86x50mm

Waga netto kontrolera: 327g
Waga netto podstawy ładującej: 87g
Pojemność baterii: 2000mAh
Wejście kontrolera: 5V  1500mA
Wejście bazy ładującej: 5V  1500mA
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EN/ 
1. Xbox or PC Controller mode
2. Classic or advanced mode
3. Selected profile
4. Bluetooth® or 2.4Ghz wireless 

communication
5. Microphone mute on/off
6. Battery level

FR/ 
1. Mode de la manette Xbox ou PC
2. Mode classique ou avancé 
3. Profil sélectionné
4. Mode sans fil Bluetooth® ou 2.4Ghz
5. Micro muet ou non 
6. Niveau de batterie

DE/ 
1. Xbox- oder PC-Controller-Modus
2. Klassischer- oder Fortgeschrittener-Modus
3. Ausgewähltes Profil
4. Bluetooth® oder kabelloser 2.4Ghz Modus
5. Mikrofonstummschaltung An/Aus
6. Batterieladestand

NL/ 
1. Xbox- of pc-controllermodus
2. Klassieke of avontuurlijke modus
3. Geselecteerd profiel
4. Bluetooth® of 2,4Ghz draadloze 

communicatie
5. Microfoon dempen aan/uit
6. Batterijniveau

ES/ 
1. Modo controlador Xbox o PC
2. Modo clásico o avanzado
3. Perfil seleccionado Modo inalámbrico 
4. Bluetooth® o 2,4Ghz
5. Activación/desactivación del silencio 

del micrófono
6. Nivel de batería

IT/ 
1. Modalità controller Xbox o PC
2. Modalità classica o avventura
3. Profilo selezionato modalità wireless
4. Bluetooth® o 2,4 Ghz
5. Microfono muto o no
6. Livello della batteria

PT/ 
1. Modo de controlador da Xbox ou 

do PC
2. Modo clássico ou avançado
3. Perfil selecionado
4. Comunicação sem fios Bluetooth® 

ou 2.4Ghz
5. Microfone mudo ou não
6. Nível da bateria

PL/ 
1. Tryb kontrolera Xbox lub PC
2. Tryb klasyczny lub zaawansowany
3. Wybrany profil
4. Łączność bezprzewodowa 

Bluetooth® lub 2,4 GHz
5. Mikrofon wyciszony lub nie
6. Poziom naładowania baterii

SWITCH FROM XBOX MODE - PC MODE   
APPAIRAGE BLUETOOTH® EN DOUBLE CONNECTION POUR MIXAGE AUDIO UNIQUEMENT / UMSCHALTEN VON XBOX-MODUS - PC-MODUS / 
OVERSCHAKELEN VAN XBOX-MODUS NAAR PC-MODUS / CAMBIAR DEL MODO XBOX AL MODO PC / PASSARE DALLA MODALITÀ XBOX ALLA MODALITÀ PC 
/ MUDAR DO MODO XBOX PARA O MODO PC / PRZEŁĄCZANIE Z TRYBU XBOX NA TRYB PC 

3S

XBOX PC



©NACON 2024.  Microsoft, Xbox “Sphere” Design, Xbox, Xbox Series X, Xbox Series S, Xbox Series X|S, Xbox One and Windows 10/11 are trademarks of the Microsoft group 
of companies. All other trademarks are the property of their respective owners. Actual product may differ from illustrations. The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by NACON is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners. Revolution is a registered trademark by Nacon. Made in China. / Microsoft, Xbox « Sphere » Design, Xbox, Xbox Series X, Xbox Series S, Xbox Series X|S, Xbox One et 
Windows 10/11 sont des marques commerciales du groupe Microsoft. Toutes les autres marques sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Le produit réel peut différer des 
illustrations. La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par NACON se fait sous licence. 
Les autres marques et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs. Revolution est une marque déposée de Nacon. Fabriqué en Chine.

WIRELESS CONNECT
CONNEXION SANS FIL / KABELLOSE VERBINDUNG / DRAADLOZE VERBINDING / CONEXIÓN INALÁMBRICA / COLLEGAMENTO SENZA FILI / LIGAÇÃO SEM 
FIOS / POŁĄCZENIE BEZPRZEWODOWE

WIRED CONNECT 
CONNEXION FILAIRE / KABELGEBUNDENE VERBINDUNG / BEDRAAD AANSLUITEN / CONEXIÓN POR CABLE / COLLEGAMENTO VIA CAVO / LIGAÇÃO COM 
FIOS / POŁĄCZENIE PRZEWODOWE

BLUETOOTH® PAIRING TO PLAY  
APPÉRAGE BLUETOOTH® POUR JOUER / BLUETOOTH®-KOPPLUNG ZUM SPIELEN / BLUETOOTH® KOPPELEN OM AF TE SPELEN / EMPAREJAMIENTO 
BLUETOOTH® PARA REPRODUCIR / ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH® PER LA RIPRODUZIONE / EMPARELHAMENTO BLUETOOTH® PARA REPRODUZIR / 
PAROWANIE BLUETOOTH® DO ODTWARZANIA

BLUETOOTH® PAIRING IN DUAL CONNECTION FOR AUDIO MIXING ONLY    
APPAIRAGE BLUETOOTH® EN DOUBLE CONNECTION POUR MIXAGE AUDIO UNIQUEMENT / BLUETOOTH®-KOPPLUNG IN DUALVERBINDUNG NUR FÜR AUDIO-
MIXING / BLUETOOTH® PAIRING IN DUBBELE VERBINDING ALLEEN VOOR AUDIOMIXING / EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH® EN CONEXIÓN DUAL SÓLO PARA 
MEZCLA DE AUDIO / ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH® IN DOPPIA CONNESSIONE SOLO PER IL MIXAGGIO AUDIO / EMPARELHAMENTO BLUETOOTH® EM 
LIGAÇÃO DUPLA APENAS PARA MISTURA DE ÁUDIO / PAROWANIE BLUETOOTH® W PODWÓJNYM POŁĄCZENIU TYLKO DO MIKSOWANIA DŹWIĘKU

SCREEN NAVIGATION  
NAVIGATION DANS L’ÉCRAN / BILDSCHIRM-NAVIGATION / NAVIGATIE OP HET SCHERM / NAVEGACIÓN POR LA PANTALLA / NAVIGAZIONE SU SCHERMO 
/ NAVEGAÇÃO NO ECRÃ / NAWIGACJA EKRANOWA

CHARGING  
CHARGEMENT / AUFLADEN / OPLADEN / CARGANDO / RICARICA / CARREGAMENTO / ŁADOWANIE
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EN/ 
1. Short press to activate/deactivate the screen
2. Screen navigation with the D-pad and A and B

FR/ 
1. Appuie court pour activer désactiver l’écran  
2. Navigation écran avec le D-pad et A pour valider 

et B pour retours

DE/ 
1. Kurz drücken, um den Bildschirm zu aktivieren  

und zu deaktivieren
2. Bildschirmnavigation mit dem D-Pad und A und B

NL/ 
1. Kort indrukken om het scherm te activeren of te 

deactiveren
2. Schermnavigatie met de D-pad en A en B

ES/ 
1. Pulsación corta para activar y desactivar la pantalla
2. Navegación de pantalla con el D-pad y A y B

IT/ 
1. Pressione breve per attivare e disattivare lo 

schermo
2. Navigazione dello schermo con il D-pad e A e B

PT/ 
1. Premir brevemente para ativar/desativar o ecrã
2. Navegação no ecrã com o D-pad e A e B

PL/ 
1. Krótkie naciśnięcie, aby włączyć/wyłączyć ekran
2. Nawigacja po ekranie za pomocą D-pada oraz 

przycisków A i B
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